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 Er was duisternis over de aarde toen de Joden Jezus kruisigden:

 en rond het negende uur schreeuwde Jezus met luide stem:

 Mijn God, mijn God, waarom hebt U mij verlaten? 

 En Hij boog zijn hoofd en gaf de geest.

 Jezus schreeuwde met luide stem en zei:

 Vader in Uw handen beveel ik mijn geest.

 En Hij boog zijn hoofd en gaf de geest. 

Vertaling:
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